. KINSHIP TERMS ADDRESS AND REFERENCE TERMS

oorD ENGLISH MOYON
WLKT_001 great grandfather(father’s side) [3f6-iran/
WLKT_002 great grandmother (father’s side) [3po-iran/
WLKT_003 great grandfather (mother’s side) [3f6-iran/
WLKT_004 great grandmother (mother’s side) [3po-iran/
WLKT_005 grandfather(father’s side) 13f5:/
WLKT_006 Grandmother (father’s side) 13p5:/
WLKT_007 grand father (mother side) 15fo/
WLKT_008 grandmother(mother’s side) 13po/
WLKT_009 father 13pa/
WLKT_010 mother [3nu/
WLKT_011 son Isépa:/
WLKT_012 daughter /sdnii:/
WLKT_013 son (first born) /aharpa-sdpa:/
WLKT_014 daughter (first born) /aharpa-sdna:/
WLKT_015 grand-son /tati/
WLKT _016 grand-daughter /tatint/
WLKT_017 great grand —son/daughter /tatint/
WLKT _018 great great grand-son/daughter /tatijar/
WLKT_019 father’s elder brother [3pafol/
WLKT_020 father’s elder brother’s wife [3nafo/
WLKT _021 father’s younger brother 13pakol/ [3pabe/ dpay/ /spaton/
WLKT_022 | father’s younger brother’s wife fonatil,f énﬁtggfiﬂgz/én/ Snape:/,
WLKT_023 father’s elder sister /ani/
WLKT_024 father’s elder sister’s husband /3bran/
WLKT_025 father’s younger sister [ani/
WLKT_026 | father’s younger sister’s husband 13bray/
WLKT_027 mother’s elderbrother [5fo/




WLKT_028 mother’s elder brother’s wife /3po/

WLKT_029 mother’s younger brother 15fo/

WLKT_030 mother’s younger brother’s wife /3po:/

WLKT 031 | mother’s elder sister /énﬁti/,/énﬁt/c‘;i,l{‘ftr#g;/ég/,/énﬁpé:/,

WLKT_032 mother’s elder sister’s husband Eg gglgg’/ fspakol, fopabel, fopan/,

WLKT_033 mother’s younger sister /énﬁti/’/énﬁt/(‘;/rﬁﬂgg/élj/’/énﬁpé:/’
; — P VS by sy T yp—

WLKT 034 Elljostél;rr]ds younger sister’s /3pamo/ ,lapakol.g i)/;g;lbe./ , [dpat on/,

WLKT_035 twins (male) /pasar-info:r/

WLKT_036 twins (female) /Tapunu- info:r/

WLKT_037 elder brother /ai-pa:/

WLKT_038 | middle brother I5pakol,/3pabe/, lspay/,/spaton/

WLKT_039 younger brother [dnépa:/

WLKT_040 youngest brother 13bdtum/

WLKT_041 elder brother’swife /éti/,/ét(‘)/,/ésélj/,/épé/,/éth(')lj/

WLKT_042 younger brother’s wife /éti/,/étc')/,/ésélj/,/épé/,/éthc'nj/

WLKT_043 elder sister /ati/

WLKT_044 middle sister /ato/,/asan/,/apél

WLKT_045 younger sister /asan/

WLKT 046 | youngest sister t"5:p-t"5:/

WLKT 047 | Cldersister’s /amo/,/ako/./abe/./at"on/,/an/

husband

WLKT_048 younger sister’s husband /m(')m(')/,/kc')k(')/,/bébé/,/él]61]/,/thc')1]pé/

WLKT_049 sister’s son /tatipa:/

WLKT_050 sister’s daughter /tating:/

WLKT _ 051 brother’s son Ikasapal

WLKT_052 brother’s daughter /kasanu/

WLKT_053 father’s brother’s son /amo/,/ako/,/abe/,/at"om/, /am/

WLKT_054 father’s brother’s daughter /atil Jadt6/,/asdn/,/at"om/

WLKT_055 mother’s brother’s son /amo/ ,/ék(')/,/ébé/,/éth(')m/,/étlj/

WLKT_056 mother’s brother’s daughter /ati/, /ato/, /asan/, /at"om/, /apel




WLKT 057 | father’s sister’s son /amo/,/ako/,/abe/, /a:y/, /at"om/
WLKT_058 father’s sister’s daughter /ati/, /ato/, /asay/, /apé/, /at"om/,
WLKT_059 mother’s sister’s son /amo/,/ako/,/abé/,/a:m/, /a'lth(‘nj/
WLKT_060 mother’s sister’s daughter /ati/, /ato/, /asdy/, /apé/, /at"om/
WLKT_061 husband 13t3s3r/, laranpal
WLKT_062 wife [3rdnna/, [drumi/
WLKT_063 husband’s elder brother /amo/
WLKT_064 husband’s elder brother’s wife /ati/

WLKT_065 husband’s younger brother [3népa:/
WLKT_066 husband’s younger brother’s wife [3nénti:/
WLKT_067 husband’s elder sister /ati/,/ato/,/asan/, /apél, /ﬁth(')lj/
WLKT_068 husband’s elder sister’s husband /ém()/,/ék(')/,/ébé/,/éth(‘)lj/,/e'uj/
WLKT_069 husband’s younger sister /3nénd/
WLKT_070 E‘J:E:Egs younger sister’s Janépal
WLKT_071 wife’s elder brother [3népa/
WLKT_072 wife’s elder brother’s wife [3nént/
WLKT_073 wife’s younger brother [3népa/
WLKT_074 wife’s younger brother’s wife /3néna/
WLKT_075 | wife’s elder sister /ati/,/atd/,/asén/, /apel, /at"om/
WLKT_076 wife’s elder sister’s husband /amo/,/akol ,/ébé/,/é:l]/,/éthc’)m/
WLKT_077 wife’s younger sister /3nénd/
WLKT_078 wife’s younger sister’s husband [3népal
WLKT_079 son’s wife [3mi/
WLKT_080 daughter’s husband /ama:?/

WLKT _081 mother in law 13pol
WLKT_082 father in law 13fo/
WLKT_083 daughter’s father in law

WLKT 084 ilvl\;zbvﬁ\ll;;de Ss)w1fe (relation between

WLKT_085 step father

WLKT_086 step- mother

WLKT_087 | widow /mik"ang:/




WLKT_088 widower /mik"apa:/
WLKT_089 | son's mother in law Ikat"arnd:/
WLKT_090 | daughter's mother in law Ik4t"arno:/
WLKT_091 | son's father in law Ikst"arpa:/
WLKT_092 | Jineage /nak".pakhi.tdno.hinso/
WLKT_093 ancestor 13f0.5p6/
WLKT_094 | generation /sont"ar/




